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 SK10S023 220/240 V G5   3x24 W 0,9

 SK11S013
 SK11S023

220/240 V 

220/240 V

G5   2x28-54 W 

G5   3x28-54 W

0,9 

0,9

 SK12S013
 SK12S023

220/240 V 

220/240 V

G5   2x35-49-80 W

G5   3x35-49-80 W

0,9 

0,9
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 I
MONTAGGIO
Collegare i tre conduttori facendo attenzione alla 
dicitura L N  come da fig. 2-3-4-5-6-7-8.
- Applicare l’apparecchio a plafone tramite due 
viti da inserire nelle apposite asole (fig. 2-7).
MANUTENZIONE
Togliere tensione prima di sostituire la lampada 
(fig. 9-10-11-12-13-14-15)
Interventi sull’impianto elettrico sono consentiti 
solo a personale qualificato legalmente 
riconosciuto.
Conservare questo foglio d’istruzioni.

 UK
ASSEMBLY
Connect the three wires paying attention to the 
caption L N  as in pic. 2-3-4-5-6-7-8.
- Mount the ceilin fixture by inserting the two 
screws into the appropriate slots (fig. 2-7).
MAINTENANCE
Switch off before changing the bulbs (fig. 9-10-
11-12-13-14-15)
All fittings must be connected by a qualified 
electrician.
Keep this instruction sheet.

 F
MONTAGE
Brancher les trois conducteurs faisant attention 
à la légende L N  comme dans la fig. 2-3-4-
5-6-7-8. 
- Appliquer l’appareil au plafond par 
l’intermédiaire des deux vis devant être insérées 
dans les boutonnières spéciales (fig. 2-7).
ENTRETIEN
Couper le courant avant de changer l’ampoule 
(fig. 9-10-11-12-13-14-15)
Toute intervention sur l’installation èlectricque est 
consentie seulement à des électriciens qulifiés.
Conserver ce feuillet d’instructions.

 D
MONTAGE
Verbinden Sie die drei Leitungen, indem Sie auf 
die Aufschrift L N  wie aus Bild 2-3-4-5-6-7-8 
achtgeben. 
- Deckenleuchte mit den beiden Schrauben an 
dieentsprechenden Löcher festschrauben (fig. 
2-7). 
WARTUNG
Vor Glühlampenwechsel Netzspannung 
ausschalten  (fig. 9-10-11-12-13-14-15)
Eingriffe in die Elektroanlage ist nur  rechtlich 
qualifiziertem Fachpersonal erlaubt.
Anleitung aufheben.

 E
MONTAJE
Conectar la alimentación prestando atención a la 
indicación L N  (fig.2-3-4-5-6-7-8). 
- Aplicar o aparelho à tecto por meio de dois 
parafusos a inserir nos respectivos orificios (fig. 
2-7).
MANUTENCION
Quitar la corriente antes de cambiar la bombilla 
(fig. 9-10-11-12-13-14-15)
Está permitido intervenir sobre la instalación 
eléctrica solamente a personal competente 
legalmente reconocido.
No tirar estas instrucciones

 NL
MONTAGE
De drie geleiders overeenkomstig de opschrift 
L N  aansluiten, zoals aangegeven in fig. 
2-3-4-5-6-7-8.
- Het apparaat aan het plafond bevestigen met 
behulp van twee in de daarvoor bestemde gaten 
aan te brengen schroeven (fig. 2-7).
ONDERHOUD
De stroom uitschakelen alvorens de lamp te 
vervangen (fig. 9-10-11-12-13-14-15)
Het is alleen aan wettelijk erkend, gekwalificeerd 
personeel toegestaan aan de electrische 
installatie te werken.
Dit instructieblad bewaren.

 P
MONTAGEM
Ligar os três condutores prestando atenção à 
indicação L N  como na fig. 2-3-4-5-6-7-8.
- Aplicar o aparelho à tecto por meio de dois 
parafusos a inserir nos respectivos orificios (fig. 
2-7).
MANUTENÇÃO
Desligar a corrente eléctrica antes de substituir a 
lâmpad (fig. 9-10-11-12-13-14-15)
Todas as ligações eléctricas devem ser 
efectuadas apenas por pessoas qualificadas e 
legalmente reconhecidas.
Conservar esta folha de instruções.

PL
MONTAŻ
Połączyć trzy przewody zwracając uwagę na 
napis L N  tak jak na rys 2-3-4-5-6-7-8.
- Założyć aparat na plafon za pomocą dwóch 
śrub do włożenia w odpowiednie otwory (fig. 
2-7).
KONSERWACJA 
Przed wymianą lampy odciąć napięcie (fig. 9-10-
11-12-13-14-15)
Interwencje na instalacji elektrycznej są 
dozwolone tylko dla autoryzowanego 
wykwalifikowanego personelu.
Przechowywać niniejszą instrukcję użytkowania.
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